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Hey, it’s Sunvivi.�
Glad you’re here.

This is made to keep things simple—less steps, less hassle, 

just get it done.

You’ve got this. We’ve got the rest.

Official Website
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When using this appliance, follow these basic precautions:�

Before you start
-  Read all instructions before use.
-  This appliance generates heat. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

Electricity Safety
- Do not immerse the cord, plug, or appliance in water or other liquids. Keep every-
thing dry.
- Polarized Plug (Safety Feature)

• This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). This is a 
safety feature to help reduce the risk of electric shock.

• The plug is designed to fit into a polarized outlet only one way. If the plug does 
not fit, reverse it. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not at-
tempt to modify or defeat this safety feature.

• If the plug fits loosely into the outlet, or if the outlet feels warm, do not use it.

Power Cord Instructions
- A short power-supply cord is provided to reduce the risk of tripping or entangle-
ment.
- If an extension cord is used, it should meet the following requirements:

• The electrical rating of the extension cord must be equal to or greater than the 
appliance rating.

• If the appliance is grounded, use a 3-wire grounding-type extension cord.
• Arrange the cord so it does not hang over the edge of a counter or table where it 

can be pulled or tripped over.
• Do not pull, twist, or damage the power cord.

Children
- This appliance is not intended for use by children or persons with reduced capabil-
ities.
- Close supervision is required when used near children.
- Do not allow children to play with the appliance.  

Use & Handling
- Unplug when not in use, before cleaning, and before adding or removing parts.
- Allow the appliance to cool before handling or cleaning.
- To disconnect, turn control knob to Min. position, then unplug. Do not pull the cord.

Safety Instructions



Product Condition
- Do not use it if the cord or plug is damaged, or if the appliance malfunctions.
- Do not attempt to repair the appliance. Contact the manufacturer for service.

Placement
- For indoor household use only.
- Place on a dry, stable, level surface.
- Keep at least 6 inches (15 cm) of space around the appliance.
- Keep the cord away from heat and edges.

Heat & Cooking Safety
- The appliance body may retain heat after use. Allow it to cool before touching it.
- Open the lid carefully. Steam may cause burns.
- The surface and plates will be hot during and after use.
- Use only heat resistant wooden or plastic utensils to add or remove food.

Proper Use
- Do not use the appliance for purposes other than intended.
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Safety Instructions
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Product Overview

How to Use

Before First Use
- Let’s get everything ready.

• Remove all packaging materials.
• Open the lid, grasp the plate handles, and lift to remove the plates.
• Wash all plates with warm, soapy water before first use.
• Rinse and dry completely.
• Do not place the base in water or any liquid.
• Before first use, lightly coat the plates with oil or cooking spray.
• Reapply occasionally to keep the non-stick surface performing its best.

Parts &
Components

d e gf

Picture of Measuring
spoon dispense batter

ba c

a Indicator Light *2

b

Handle

c

Lock 

d

e

Plate Rack (holds seperate
waffle plate in a rack for

drying or storage)
f

Heart Shape Cooking Plate *2 (Do not exceed 40 ml
of batter when pouring. Overfilling may

cause overflow and make cleaning more difficult.)
g

Class Round Cooking Plate *2 (Do not exceed
50 ml of batter when pouring. Overfilling may

cause overflow and make cleaning more difficult.)

Measuring Spoon
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Basic Operation
- Plug the appliance into a wall outlet. The red power indicator light will illuminate, 
showing that the waffle make is preheating.
- Prepare your batter while the appliance heats up.
- Preheating takes approximately 2 minutes and 15 senconds. Once the ready indi-
cator light turns off, the waffle maker has reached the ideal cooking temperature. 
- Carefully pour the prepared batter onto the lower cooking plate and spread it 
evenly. Do not allow batter to overflow beyond the edge of cooking surface.
- Gently close the lid and secure it with the locking clip
- For best results, avoid overfilling the waffle maker. Excess batter may expand 
during cooking and cause overflow or force the lid open. 
- Cook for approximately 3-5 minutes, or until the waffle is golden brown and 
cooked to your preference. The indicator light may cycle on and off during cook-
ing-this is normal.
- Carefully remove the waffle using a non-metal utensil, such as a wooden or sili-
cone spatula. Do not use sharp or metal utensils, as they may damage the nonstick 
coating.
- After use, unplug the appliance and allow it to cool completely before cleaning or 
storing.

Waffles Recipe Ingredients & Quantities

Tip: This recipe recommends using a no-fermentation flour, such as the Golden 
Malted brand.

How to Use

Ingredient Amount

White Flour 250g

Milk 180g

Sugar 50g

Egg 3pcs

Cooking Oil 10g
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Clean your waffle maker after every use.
- Unplug and let the unit cool completely before cleaning.
- Never immerse the base in water.
- Press release buttons to remove the plates.
- Wash plates with warm, soapy water.
- Rinse and dry thoroughly.
- Wipe the base with a damp cloth.
- Dry with a soft cloth before storing.
- Do not use abrasive cleansers.
- For stuck-on food, use a plastic brush or non-metal pad.

Storage
- Store in a dry plate
- Do not place heavy items on top 

Cleaning & Care

Troubleshooting

Frequently Asked Questions and Solutions

Question Solution

Does cooking time change with shapes? Slightly.Thicker shapes may take a bit longer.

How much batter should I use? Fill evenly without overfilling to avoid overflow.

Do I need to grease the plates? Light greasing helps with easy 
release and better texture.

Do I need to preheat for every batch? No, but let the unit return to temperature 
between batches.

Why do my waffles stick sometimes? Usually due to not enough oil or 
opening too early.

Something not right? 
Try this.
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Warranty

Model Number: ZM-527
Your waffle maker is covered by a 1-year limited warranty from the date of pur-
chase.
We stand behind what we make. If something isn’t right, we’ll do our best to make 
it right.

- Defects in materials
- Defects in workmanship
- Issues under normal household use

- Misuse or improper use
- Damage from neglect or accidents
- Normal wear and tear
- Weather-related damage

What's 
covered

What's 
not covered

If you run into an issue:

Have your proof of purchase ready
Have your proof of damaged products ready
Contact our support team

We'll guide you through the next steps.

707-392-8405 support@sunvivi.com

How to get 
help



- This warranty applies to the original purchaser only
- Valid for household use only

Good to 
know
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Warranty



Hola, somos Sunvivi.
  Qué bueno que estás aquí.

  Lo hicimos para hacerlo fácil — menos pasos,

menos complicaciones.

  Solo úsalo y listo.

Sitio web oficial
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Al usar este aparato, siga siempre las siguientes precauciones básicas:

  Antes de comenzar
- Lea todas las instrucciones antes del uso.
- Este aparato genera calor. No toque las superficies calientes. Utilice las asas.

Seguridad eléctrica
- No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros líquidos. Mantenga 
todas las partes secas.
- Enchufe polarizado (característica de seguridad).

• Este aparato cuenta con un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la 
otra). Esta es una función de seguridad para reducir el riesgo de descarga eléctrica.

• El enchufe está diseñado para conectarse en una toma polarizada en una sola 
posición. Si el enchufe no encaja, inviértalo. Si aún no encaja, contacte a un electri-
cista calificado. No intente modificar ni anular esta característica de seguridad.

• Si el enchufe queda flojo en la toma o si la toma se siente caliente, no utilice el pro-
ducto.

Instrucciones del cable de alimentación
- Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de tropiezos o 
enredos.
- Si se utiliza un cable de extensión, este debe cumplir con los siguientes requisitos:

• Su capacidad eléctrica debe ser igual o superior a la del aparato.
• Si el aparato cuenta con conexión a tierra, utilice un cable de extensión de 3 hilos 

con conexión a tierra.
• Coloque el cable de manera que no cuelgue del borde de una mesa o encimera, 

donde pueda ser tirado o provocar tropiezos.
• No tire, retuerza ni dañe el cable de alimentación.

Niños
- Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños ni por personas con ca-
pacidades reducidas.
- Se requiere supervisión estricta cuando se utilice cerca de niños.
- No permita que los niños jueguen con el aparato.

Uso y manejo
- Desconecte el aparato cuando no esté en uso, antes de su limpieza y antes de colocar 
o retirar piezas.

Instrucciones de seguridad



- Deje que el aparato se enfríe antes de manipularlo o limpiarlo.

Estado del producto
- No utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados, o si el aparato presenta 
fallas.
- No intente reparar el aparato. Contacte al fabricante para servicio técnico.

Ubicación
- Solo para uso doméstico en interiores.
- Coloque el aparato sobre una superficie seca, estable y nivelada.
- Mantenga al menos 6 pulgadas (15 cm) de espacio alrededor del aparato.
- Mantenga el cable alejado del calor y de los bordes.

Seguridad durante el calentamiento y la cocción
- El cuerpo del aparato puede retener calor después del uso. Déjelo enfriar antes de 
tocarlo.
- Abra la tapa con cuidado. El vapor puede causar quemaduras.
- La superficie y las placas estarán calientes durante y después del uso.
- Utilice únicamente utensilios de madera o plástico resistentes al calor para añadir 
o retirar alimentos.

Uso adecuado
- No utilice el aparato para fines distintos de los previstos.
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Instrucciones de seguridad



Partes y
componentes

d e gf

La cuchara medidora
vertiendo la masa

ba c

a Luz indicadora *2

b

Asa

c

Cierre de seguridad

d

e

Soporte para placas (mantiene
las placas para waffles separa-
das en un soporte para secado

o almacenamiento)

f

Placa de cocción con forma de corazón *2
(No exceda 40 ml de masa al verterla. El exceso

puede provocar derrames y dificultar la limpieza.)
g

Placa de cocción redonda clásica *2  (No exceda
50 ml de masa al verterla. El exceso puede
provocar derrames y dificultar la limpieza.)

Cuchara medidora
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Descripción del producto

Cómo usar el producto

Antes del primer uso
- Vamos a dejar todo listo.

• Retira todos los materiales de embalaje.
• Abre la tapa, agarra las asas de los platos y levántaloos para sacarlos.
• Lava todas las placas con agua tibia y jabón antes del primer uso.
• Enjuaga y seca completamente.
• No coloques la base en agua ni en ningún otro líquido.
• Antes del primer uso, aplica una ligera capa de aceite o spray de cocina en las 

placas.
• Reaplica ocasionalmente para mantener el mejor rendimiento de la superficie 

antiadherente.
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Uso básico
- Conecte el aparato a un tomacorriente de pared. La luz indicadora roja se en-
cenderá, indicando que la waflera está precalentándose.
- Prepare la masa mientras el aparato se calienta.
- El precalentamiento tarda aproximadamente 2 minutos y 15 segundos. Una vez 
que la luz de listo se apague, la waflera habrá alcanzado la temperatura ideal de 
cocción.
- Vierta cuidadosamente la masa sobre la placa inferior y distribúyala uniforme-
mente. No permita que la masa se desborde del borde de la superficie de cocción.
- Cierre suavemente la tapa y asegúrela con el clip de bloqueo.
- Para mejores resultados, evite sobrellenar la waflera. El exceso de masa puede ex-
pandirse durante la cocción y causar derrames o forzar la apertura de la tapa.
- Cocine durante aproximadamente 3–5 minutos, o hasta que el waffle esté dorado 
según su preferencia. La luz indicadora puede encenderse y apagarse durante la 
cocción; esto es normal.
- Retire cuidadosamente el waffle con un utensilio no metálico, como una espátula 
de madera o silicona. No use utensilios metálicos o afilados, ya que pueden dañar 
el revestimiento antiadherente.
- Después de usar, desconecte el aparato y deje que se enfríe completamente 
antes de limpiarlo o guardarlo.

Ingredientes y cantidades para waffles

Consejo: Esta receta recomienda usar una harina sin fermentación, como la marca 
Golden Malted.

Cómo usar el producto

Ingrediente Cantidad

Harina blanca 250g

Leche 180g

Azúcar 50g

Huevo 3 piezas

Aceite de cocina 10g
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Limpia el horno asador después de cada uso.
- Desconecte el aparato y deje que se enfríe completamente antes de limpiarlo.
- Nunca sumerja la base en agua.
- Presione los botones de liberación para retirar las placas.
- Lave las placas con agua tibia y jabón suave.
- Enjuague y seque completamente.
- Limpie la base con un paño húmedo.
- Seque con un paño suave antes de guardar.
- No utilice limpiadores abrasivos.
- Para residuos pegados, use un cepillo de plástico o estropajo no metálico.

Almacenamiento
- Guarde el aparato en un lugar seco.
- No coloque objetos pesados encima.

Limpieza y Cuidado

Problemas y soluciones

Preguntas Frecuentes y Soluciones

Preguntas Soluciones

¿El tiempo de cocción cambia
según la forma?

Un poco. Las formas más gruesas pueden 
necesitar más tiempo

¿Cuánta masa debo usar? Llena de manera uniforme sin sobrepasar el 
molde para evitar derrames

¿Debo engrasar las placas? Una ligera capa de aceite ayuda a un 
desmolde fácil y a una mejor textura

¿Debo precalentar cada tanda? No, pero deja que el equipo recupere la 
temperatura entre tandas

¿Por qué a veces se pegan los waffles? Generalmente ocurre por falta de aceite o 
por abrir la tapa demasiado pronto

¿Algo no está bien?
Prueba esto:
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Garantía

Número de Modelo: ZM-527
Tu Waffle Maker cuenta con una garantía limitada de 1 año a partir de la fecha 
de compra.
Respaldamos la calidad de nuestros productos. Si algo no está bien, haremos 
todo lo posible para solucionarlo.

- Uso incorrecto o indebido
- Daños por descuido o accidentes
- Desgaste normal por el uso
- Daños causados por condiciones 
climáticas

- Misuse or improper use
- Damage from neglect or accidents
- Normal wear and tear
- Weather-related damage

Qué cubre
la garantía

Qué no cubre
la garantía

Si tienes algún problema:

Ten a mano tu comprobante de compra
Ten a mano fotos o evidencia del producto dañado
Contacta a nuestro equipo de soporte

Te guiaremos en los siguientes pasos

707-392-8405 support@sunvivi.com

Cómo obtener
ayuda



- Esta garantía aplica solo al comprador original
- Válida únicamente para uso doméstico

Información
importante
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Garantía
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Stay Connected with SUNVIVI
(Mantente conectado con SUNVIVI)

707-392-8405 support@sunvivi.com www.sunvivi.com


